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21,910

Projects

10
Year

1,311

Clients

130

Translator

판다번역은 업계에서 최대 규모의 회사 중 하나가 아닌

Best services로 고객을 만족하는

번역회사로 기억되기를 지향합니다.

양질의 번역과 안정적인 서비스, 그리고 경쟁력 있는 가격을 위해

일류 번역 인재 양성에 게을리하지 않는 업체로 거듭나고자 합니다.
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프로젝트를 진행하며꾸준한경험과

노하우를 축적해온판다번역!
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회사명

설립일

자본금

대표자

서비스

사업장

연락처

홈페이지

판다번역(Panda Translation)

2010. 06

4,500만원

김 연 선

번역 및 통역

(03696) 서울특별시 서대문구 연희동 719-4, 201호
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2010 06월 법인회사 설립

11월 PRMS(Project Resource Management System) 개발 완료
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2. HISTORY

2018 03월 성실납세자(법인)상 수상

2019 02월 ISO 9001:2015 품질경영시스템인증 획득

02월 ‘올해의 소비자만족도 1위’ 대상 수상
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3. 경쟁력(SSLS)
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·  전문 번역가의 정확한 번역

·  꼼꼼한 편집 및 교열

·  베테랑 감수자 감수

전문화

Specialization

· ISO 9001 : 2015

· 번역/교정/감수 단계별 진행

· 체계적인 인재양성 단계 및 계획

체계화
Systematization

·  현지 기술/문화/정치/경제/소비

자 정서에 맞는 전문 번역현지화

Localization

· 번역 메모리 관리 CAT 툴

· PRMS 시스템 프로젝트 관리 안정화

Stabilizing
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4. PRMS 독자 개발한 프로젝트 관리 시스템(PRMS, 

Project Resource Management System)은 번역 프로젝트를 시·공간

제약 없이 효율적으로 관리하기 위한 시스템입니다.

고객사
* 체계적이고 신뢰할 수 있는 관리 시스템(예 : 10년 전 고객일지라도 신속한 프
로젝트 검색을 통해 고객 취향 및 용어집 파악하여 안정적인 서비스 제공)

판다번역
* ISO 9001 : 2015
* 프로젝트 실시간, 원격 확인 가능
* 프로젝트 관리 표준화에 의한 작업 시간단축, 품질향상, 원가절감

회계 * 세금계산서 관리 용이 및 정산 작업 시간 단축

프로젝트 매니저
* 일관된 등록 정책 및 프로젝트 정보 획득 및 관리 용이
* 최적의 번역사 선정 및 번역사별 작업 배분 용이

- 도입효과

권한 부여 용의 * 정책관리, 인증관리, 권한관리, DB관리

효율적 시스템
* Anytime 접속 가능
* Remote 접속 가능
* Real time 정보 공유 가능

유연한 업무 환경 * 재택/스마트기기에서 업무 처리 가능

- 특장점
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4. PRMS
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5. 수상 & 인증

2018성실납세자(법인) ISO9001:2015인증 2019올해의소비자만족도1위
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1. 서비스분야

전자/기계/건축/의학/약학/금융/보험/화학/화장품/법률/경제/경영 등

전문기술자료번역

✓ 정확한 용어와 기술 이해도 높은 전문 번역

특허명세서/특허법률문서/중간서류 등

특허번역

✓ 특허청서식에맞는번역물제공

홈페이지/블로그/인쇄물/출판물 등

웹사이트/인쇄물/저널 자막

✓ 웹사이트: 고객사홈페이지전략방향에따른디테일한후속수정작업제공
✓ 인쇄물/저널:  편집후문단자르기/폰트/컬러등최종확인작업서비스

동시통역/순차통역/수행통역 등

통역

✓ 통번역대학원출신전문통역사

해외 비즈니스에 필요한 번역/공증/인증 원스톱 대행 서비스

번역/공증/인증 대행

✓ 정확성, 편집일관성

온/오프라인/모바일 게임 등

게임번역

✓ 게임로컬라이제이션
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1. 서비스분야

의학/약학 화공/에너지/자원 기계/산업기술

전기/전자 공공기관 건축/건설

경제/금융/재무 매뉴얼/국제규격 법률/특허
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2. 번역 프로세스

- 내용, 문서 포맷, 번역 언어 등 검토
- 고객사 요구 수렴(일정, 지정 용어 등)

01. 고객사 문의 접수 및 자료 검토

- 리소스 검토(Trados/Memsource 분석)
- 담당 프로젝트 매니저 배정

02. 프로젝트 착수

- 전문 번역사 배정(용어집/일정표)

03. 번역 수행

- 누락/오탈자/편집 상태 확인
- 용어 확인

04. 교정 및 편집

- 기술적인 표현 및 현지 문화/정서에 맞게 감수

05. 감수

- 고객사 피드백 수렴 및 반영
- 최종 납품

06. 납품
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번역 前 체크 1. 원문의 종류, 난이도, 문체 및 용어

(고객사 제공) 확인

2. 원문 전체를 읽은 후 애매한 부분

확인 및 명확히 하는 절차 진행

번역 中 체크 1. 자체 검토하면서 번역 작업 수행(한 문장, 

한 페이지 번역하면서 확인)

2. 애매한 부분, 자신 없는 부분 임시 번역 및

표시(메모)

3. 고유 명사, 문체, 용어 통일 확인

4. 오탈자 및 띄어 쓰기 확인(PC 기능을 활용

한 확인과 ‘인쇄 미리 보기’ 확인)

5. 숫자, 기호, 문장 부호 오류 여부 확인

6. 전각, 반각 문자와 특수 문자의 올바른 사용

여부 확인

7. ‘인쇄 미리 보기’를 통해 편집 상태가 흐트

러졌는지 여부 확인

1차 체크
1. 번역 누락 여부 확인

2. 분명한 오역 여부 확인

3. 숫자, 기호, 문장 부호 오류 여부

확인

4. 오탈자, 문법, 폰트 등 오류 여부

확인

2차 체크
1. 용어 통일 확인

2. 문체가 적절한지 확인

3. 번역 룰이 지켜졌는지 확인

4. 문서 가독성 확인

5. 원문 내용이 정확하게 번역되었는지 여부

확인

6. 편집 상태를 포함한 전체 마무리 확인

납품 前 체크
1. 파일 형식 및 사이즈 확인

2. 바이러스 감염 여부 확인

3. 고객이 파일을 오픈하였을 때 문제 없음 확인

4. 고객이 출력하였을 때 문제 없음 확인

5. 비밀 유지의 관점에서 납품 형태 및 방법 확인

안정적인 후속 서비스를 위한 정보 관리

JOB No, 파일명, 원고 매수, 수주일, 납품일, 담

당PM, 번역사, 체크자, 이메일, 비고 사항 등

3. 품질관리(ATL)
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3. 품질관리(ATL)

품질
관리

정확성

Accuracy

기술성

Technical

가독성

Legibility

번역문의 현지화 특성 및 기능 검토

*  국제단위(면적, 화폐, 무게…)
* 번역 메모리 관리 CAT 툴 적용

최종 구독자 관점에서 리뷰

* 정확, 간결, 격이 있는 어휘,
능동적인 표현

번역문의 유창함을 보장하기 위해
꼼꼼한 리뷰

*  누락/오탈자/편집상태 확인
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교정전 교정후

3. 품질관리(ATL)
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4. 인재양성 단계
스킬 레벨

입사

중견

초급

신인

학습

?년
육성 단계

0.5~1년 1~2년 2~3년

・대형 번역 프로젝트 리더로서의 관리 능력 보유
・고객과의 절충 능력, 영업 능력 보유
・사내외의 절충, 조율 능력 보유 ・외부 프리랜서 번역사 지도 능력 보유

리더
업계 프로 레벨

사내 스탭 레벨
・번역 능력과 테크닉 향상 ・사내 번역사 지도
・클라이언트가 요구하는 품질 수준 이해와 달성 능력

・보다 높은 레벨의 번역에 익숙함
・정확도 & 스피드 업

・기술 번역의 기본 습득
・테크니컬라이팅 테크닉 습득

자체 학습

・ 외국어
・ PC
・ 폭 넓은 지식, 경험 축적

번역 학원
・ 번역 기법
・ 번역 룰

・번역 보조 툴 사용
・DB/용어집 작성
・필요 자료 검색
・1차 검토(숫자, 누락, 철자)
・지도 하에 초급 기술 번역
・편집 작업

실무 트레이닝
・PC(편집)
・초급 번역
・타이핑 속도 300 spm 이상

스킬 향상
・폭 넓은 분야의 지식
・번역 스타일 판단
・수준 높은 편집
・작업의 효율화

실무 트레이닝
・자체 번역
・타 번역사 번역 결과 검토

실무 트레이닝
・효율적인 번역 툴 운용 계획
・일반/기술 번역
・2차 검토(기술 검토 포함)
・대외 절충 능력
・스케줄 관리 능력
・코스트 관리 능력

전문 번역사로서도 가
능한 레벨
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4. 인재양성 계획

구분 3개월 후 6개월 후 1년 후

학습
・번역 스쿨 교육 완료
・기계, 전기, 컴퓨터 등 전문 분야 공부
・타이핑 스피드 업

・OJT 업무 기록 열람 가능 상태

・OJT 업무 기록 내용을 자신의 것으로

소화

・자신이 필요한 부분을 스스로 스터디

일반 업무

・자신이 하고 있는 업무 입장(위치) 이해

・인트라넷을 통해 사내 전반 업무 동향 파악

・공용 메일을 체크하여 사내 전반 업무 파악

・수주 업무와 사내 업무의 차이 파악

・프로젝트 일원으로서 작업 배당

・자신이 참여한 업무의 코스트 이해

・전사적인 코스트 염두에 두고 업무 수행

・업무에 대해 건설적인 제안 가능

・타 스탭들이 어떤 업무를 하고 있는지

대략 파악

보조 업무

・지도 하에 스탭 서포트 가능

・지시가 겹쳤을 때 섣불리 판단하지 않고 담당

자에게 우선순위 등 확인

・시간 여유 시 미리 스탭에게 업무 요청

・제대로 된 차등 체크 가능

・번역 이외 작업(차등 체크, PM, 고객대

응, 전화응대, 서류정리, DB정리, 용어입

력, 이미지 처리, 레이아웃 및 기타)의 중

요성 충분히 인식

레이아웃

・간단한 레이아웃의 경우 도움 없이 해결

・MS word 마스터

・단축키 활용

・이미지 처리가 가능

・복잡한 레이아웃 작업 가능

・MS Excel, PPT 마스터
・일러스트레이터, 포토샵 등 작업 가능

검토 ・지도 하에 1차 CK 반복 트레이닝 ・사내 멤버의 １차 검토 가능 ・특정 업무 내용 검토 가능
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4. 인재양성 계획

구분 3개월 후 6개월 후 1년 후

번역

・번역 보조 툴 이용하여 번역

・사전 SW, 인터넷 검색

・지도 하에 간단한 실전 번역

・자신의 번역물 제대로 검토(문장, 철자, 출력

후 전반 검토)

・PT 번역 룰 이해

・스스로 번역 시간 관리 가능

・대량(정리된) 번역 가능

・수정할 필요 없음

・어려운 번역 서포트 가능

PC 관련

・스스로 PC 유지관리(파일정리, 안티바이러스

툴 설치/사용 등)

・인스톨 되어 있는 SW 사용 가능

・비밀유지 의식 확고

・바이러스 체크 의식 확고

・인스톨 된 SW 능숙하게 다룸

・바탕 화면이 정리되어 있음
・효율화 제안 가능

프로젝트
관리

・PM에 대해 공부

・PT의 고객사에 대해 요해

・지도 하에 견적서 작성

・PRMS 사용 가능

・고객 대응

・고객사 위한 코멘트(또는 질문표) 작성

・고객사와 이메일 주고 받을 수 있음

・지도 하에 번역사, 체커 배정 가능

・코스트 관리 가능

・외부 작업자와 커뮤니케이션 가능

・신속하게 견적서 작성 가능

・위기 관리 및 대응 가능

・동시에 여러 거래처 핸들링 가능

・사내 스탭 공수 관리 가능

・자신의 담당 부분 코스트 보고 가능

・PM 업무에 관해 제안 가능

・새 거래처, 외부 협력업체 개척 가능

사내 업무 ・지도 하에 사내 업무 보조 가능
・사내 업무 할당 받음

・담당 사내 업무에 관한 절차서 작성
・담당 분야 업무 독자 완성 가능

업무 정리
・４S(정리, 정돈, 청소, 청결) 유지

・중요 문서 파일링
・자신의 노하우 축적
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5. 번역샘플

저널
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5. 번역샘플

기계/자동화
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5. 번역샘플

전기/전자
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5. 번역샘플

정보통신/컴퓨터
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5. 번역샘플

화학/화공
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5. 번역샘플

화장품
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5. 번역샘플

금융/보험
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5. 번역샘플

재무/회계
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5. 번역샘플

의학/약학
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5. 번역샘플

건축/건설
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5. 번역샘플

학술논문
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5. 번역샘플

웹사이트
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6. 고객사 격려

NO 고객사 담당자 평가 내용

1 동양생명 이00 수석
전문적인 금융 용어까지 정확하게 번역해 주셔서 감사하고 앞으로 당사 구매팀에 소개시키도록 하겠습
니다.

2 인천국제공항공사 송00 과장
많은 양의 해외입찰자료를 빠른 시간에 정확하게 서비스해주셔서 고마웠습니다. 급한 관계로 주말 및
저녁시간에도 의뢰하였습니만 친절한 대응 감사합니다.

3 서울아산병원 정00 과장 몇 년째 거래하고 있습니다만, 어려운 의학 용어를 꼼꼼하게 번역해 주셔서 감사합니다.

4 현대경제연구원 천00 연구원
일반 번역은 당사 사내에서도 처리할 수 있습니마단, 전문적인 표현 부분은 당사 중국어 전문가들도 품
질에 대해 인정하였습니다.

5 동아제약 강00 박사
원래 홍콩 업체에서 번역하였을 때에는 적은 분량임에도 시차로 인해 오랜 시간이 걸렸으나 판다번역
에서는 빠르고 정확하게 번역해 주셔서 많은 도움이 되었습니다.

6 테라세미콘 금00 과장 반도체 장비 매뉴얼 번역은 쉽지 않음에도 불구하고 정확하고 빠른 시간에 번역해 주셔서 감사합니다.

7 신태양특허법인 김00 과장 중국 특허명세서 서식에 맞게 잘 번역하고 생각보다 빨리 완성하여 주셔서 감사합니다.

8 더멘토성형외과 김00 이사
중국 고객 유치를 위해 정확하고 세련된 번역은 물론, 덤으로 멋진 회사명까지 잘 지어 주셔서 고마웠
습니다. 사실 당 병원명을 중국어로 어떻게 번역할 지 아주 고민하였고 지인들께도 문의 하였습니다만, 
판다번역에서 멋지게 지어주셔서 고마웠습니다.

9 LG Display 고00 대리 당사 중국 지사 직원들이 리뷰하고 품질에 대해 만족을 표하였습니다.

10 코트라
이00 차장

김00 전문위원
합리적인 가격에 양질의 번역물을 서비스 받을 수 있어 만족스럽습니다.
항상 꼼꼼하게 도움 주셔서 감사합니다.

11 경남제약 김00 대리
어려운 의약 자료를 잘 번역해 주시고, 중국식약청 인허가 관련 공증, 인증 업무도 잘 협조 주셔서 감사
합니다. 
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6. 고객사 격려

NO 고객사 담당자 평가 내용

12 건양대병원 박00 과장
중국어 시스템 개발에 필요한 여러 의학 자료를 잘 번역해주셔서 감사합니다. 당사 중국어 담당자분들
의 리뷰 결과 매우 만족합니다. 

13 대한한의사협회 한00 과장
중국 및 대만 관련 국제회의, 협회 교류 자료를 신속하게 잘 번역해주셔서 관련 업무를 차질 없이 진행
할 수 있었습니다. 감사합니다. 

14 디자인빅스 윤00 사장
디자인 작업으로 인해 촉박한 일정에도 잘 맞춰 주시고, 전체 편집 마무리 후 단락 나누기, 자르기 등 꼼
꼼하게 리뷰도 봐주셔서 항상 찾게 됩니다. 

15 마크애니 박00 과장 컴퓨터 보안 자료를 잘 번역해주셔서 감사합니다.

16 국도기계 이00 이사 어려운 전문용어가 많은 기계 매뉴얼이었는데 잘 번역 해주셔서 유용하게 잘 사용하고 있습니다. 

17 나프미디어 김00 기자
매거진 출판 일정에 맞춰 번역 및 감수 작업 진행해 주시고, 내용 수정 등 중국 현지 문화에 맞는 여러
좋은 제안도 주셔서 감사 드립니다. 

18 디자인예감 박00 부장 번역이 끝나고 나서 항상 최종 결과물 리뷰까지 봐주셔서 안심하고 맡기게 됩니다. 

19 미라지웍스 이00 차장 몇 년 동안 줄곧 믿고 맡기게 되는 업체이고, 번역 건이 있으면 항상 연락합니다. 

20 삼정회계법인 김00 차장
감사보고서, 자본검증보고 등 여러 재무 관련 자료를 꼼꼼하게 잘 번역해주셔서 도움이 많이 되었습니
다. 

21 선치과병원 이00 과장
치과 장비명칭, 시술, 치료 등 전문 용어가 많음에도 불구하고 잘 번역해주시고, 여러 가지 문의에 친절
한 답변 감사합니다. 

22 욱스디자인 이00 과장 중국어 디자인 작업 하면서 폰트, 문단 자르기 등에 도움 주셔서 좋은 결과물을 낼 수 있었습니다. 

23 조계종출판사 장00 팀장 불교 관련 책자 번역을 정해진 납기에 신경 써서 잘 해주셨습니다. 
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6. 고객사 격려

NO 고객사 담당자 평가 내용

24 주간인물 안00 차장
출간 일정으로 인해 주말에도 연락 드리고 하였는데 친절하게 응해 주시고, 신속하게 진행해 주셔서 잘
마무리 할 수 있었습니다. 

25 콘텐츠앤피플스토리 정00 이사
드라마, 뷰티, 여행 등 여러 분야 자료를 현지 정서에 맞는 적절한 표현으로 잘 번역해주셨다고 중국측
편집 업체로부터 피드백 받았습니다.

26 파미셀 김00 과장 유전자 관련 실험 자료를 꼼꼼하게 잘 번역해주셔서 감사합니다. 

27 퍼시픽랜드 이00 과장 기존 홈페이지에 있던 오탈자 등 미스도 체크해 주시고, 수정 제안 주셔서 진심으로 감사 드립니다. 

28 한국가스공사 이00 매니저 촉박한 일정에도 불구하고 기술 교육 자료를 높은 완성도로 번역해주셔서 감사합니다. 

29 호아인터내셔널 최00 대표 다양한 분야의 자료를 잘 번역해주셔서 컨설팅 업무에 많은 도움이 되었습니다. 

30 한백전자 박00 부장
중국 진출에 매우 중요한 임베디드시스템 교육교재를 잘 번역해주셔서 감사합니다. 비록 저희들은 중
국어를 모르지만 당사 중국 연구소 소장께서 보시고 OK라고 할 정도로 잘 번역되었다고 합니다.

31 새만금사업단 박00 사무관
번역자료를 저희 사업단 중국어 박사님께서 감수하셨는데 매우 탄탄한 표현력을 구사하셨다고 평하였
습니다. 특히 문화 차이 부분을 잘 처리하셨다고 합니다.

32 SK솔믹스 권00 대리
중국어 번역은 물론 번역/공증/인증 등을 원스톱으로 서비스해 주셔서 감사하고, 중국 상하이 보세구역
관련 자문까지 해주셔서 매우 도움되었습니다.

33 에스마이스연구원 박00 사장
중국어를 전문으로 번역하는 판다번역을 소개 받고 의뢰하였는데 기대만큼 잘 처리해주셔서 감사합니
다.

34 노바렉스 정00 과장 섬세하게 잘 번역해주셔서 감사하며 앞으로 또 의뢰 시에도 잘 부탁 드리겠습니다.

35 일본아미토번역회사 권OO PM
귀사의 번역은 품질이 높아 늘 신뢰를 갖고 있습니다. 품질을 우선하는 안건이 있을 경우에는 귀사와
상담하여 안건을 진행해 가려고 생각하고 있습니다. 2018년 3월 19일
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6. 고객사 격려

NO 고객사 담당자 평가 내용

36 라닉스 이00 소장
기술 자료 번역 품질이 예전 타사에 의뢰하였던 품질보다 훨씬 우월하여 기술 개발에 도움 될 것으로
사료 됩니다.

37 메이저피스 박00 담장자
홈페이지 텍스트 번역 작업 너무 잘해주셔서 감사 드립니다. 추후에 의뢰 건 있으면 다시 연락 드리겠
습니다.

38 상하이NI이노베이션 KEVIN
Google 서치를 통해 처음으로 귀사에 한국어 번역을 의뢰하였습니다만, 번역 품질에 매우 만족합니다. 
특히 원문 오류들을 미리 캐치해 주셔서 감사합니다.
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2010년창사이래21,900여건의

프로젝트를 진행하며꾸준한경험과

노하우를 축적해온판다번역!

2020 01월 라닉스 단거리통신 전자과금 표준 외 중-한 번역

02월 한국데이터산업진흥원 EU AI 백서 영-한 번역

03월 삼정회계법인 외자기업 재무제표 외 한-중 번역

04월 코트라 해외기업 심사자료 중-한, 베-한 번역
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2010년창사이래21,900여건의

프로젝트를 진행하며꾸준한경험과

노하우를 축적해온판다번역!

2019 01월 대외경제정책연구원 경제정책 자료 외 한-중, 중-한 번역

02월 인텍플러스 반도체 검사 장비 매뉴얼 외 한-중, 한-영 번역

03월 코트라 해외기업 심사자료 외 중-한 번역

03월 Tsunagu Japan 포털 관광 사이트 현지화 영-한 번역

03월 Forescout IOT 보안 및 NAC 솔루션 매뉴얼 영-한 번역

03월 라닉스 차세대 지능형 교통 시스템 기술 표준 외 중-한 번역

04월 도시바기계 나노 가공 장비 매뉴얼 외 일-한, 일-중 번역

04월 이랜드그룹 홈페이지 현지화 한-영, 한-중 번역

05월 블루버드 산업용 태블릿 매뉴얼 외 한-영, 영-한, 한-독 번역

05월 현대경제연구원 경제동향 보고서 한-중 번역

06월 원익IPS 반도체 검사 장비 매뉴얼 외 중-한, 한-중, 영-한, 한-영 번역

07월 해원엔지니어링 파워트레인 접착기 매뉴얼 외 한-중 번역

08월 특허법인남앤남 휴대폰 특허명세서 중-한 번역

09월 노바렉스 비알코올성 지방간 연구 보고서 외 영-중 번역

09월 주한중국상회 한국 투자 가이드 한-중 번역

10월 삼정회계법인 외자기업 감사보고서 외 한-중, 영-중 번역

11월 휴젤 바이오 약품 자료 외 중-영 번역

11월 서울아산병원 종합건강진단결과지 외 한-중, 중-한 번역

12월 NTT DOCOMO 통신 장비 매뉴얼 외 일-한 번역

12월 매일유업 식품 생산 자료 외 한-중, 중-한, 영-중 번역

12월 한국데이터산업진흥원 데이터 자산 평가 보고서 외 중-한 번역

12월 신벤티브 온도 제어기 매뉴얼 외 영-한 번역
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프로젝트를 진행하며꾸준한경험과

노하우를 축적해온판다번역!

2018 01월 한신회계법인 재무실사보고서 외 한-중 번역

01월 원익테라세미콘 반도체 설비 매뉴얼 외 한-영, 한-중, 한-중(대만), 영-한, 중-한 번역

02월 매일유업 분유 품질 규범 외 영-중, 한-중, 중-한 번역

03월 에어서울 항공운행보안계획 한-베 번역

04월 넷마블 게임 자료 중-한, 한-중 번역

05월 대한한의사협회 자료 한-영, 한-일, 한-중(대만) 번역

06월 東芝機械株式会社 매뉴얼 일-한 번역

06월 라닉스 경로 식별 기술 요구 사항 중-한 번역

07월 富士フイルム 제품 매뉴얼 영-한 번역

07월 대외경제정책연구원 경제정책 자료 영-중, 한-중, 중-한 번역

08월 牧野铣床株式会社 밀링머신 매뉴얼 일-한, 일-중 번역

09월 冲电气工业株式会社 무선 통신 모듈 매뉴얼 영-한 번역

10월 中央労働災害防止協会 산업 안전 자료 외 일-중, 일-중(대만) 번역

11월 코트라 감사보고서 외 영-일, 영-중, 영-프, 영-러, 영-스, 영-아, 중-한 번역

11월 新潟交通系统株式会社 PMS 입찰 매뉴얼 중(대만)-일 번역

12월 藤本制药株式会社 자료 일-중 번역

12월 한약진흥재단 전통 의약품 연구 자료 외 영-한, 한-영, 한-중 번역

12월 삼정회계법인 감사자료 외 한-중 번역

12월 서울아산병원 종합건강진단결과지 외 한-중, 중-한 번역
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프로젝트를 진행하며꾸준한경험과

노하우를 축적해온판다번역!

2017 01월 원익테라세미콘 기계 설비 매뉴얼 외 한-영, 한-중, 한-일, 영-한, 중-한, 일-한 번역

02월 삼정회계법인 연결재무제표 감사보고서 외 한-중 번역

03월 코트라 에너지 산업 추진 현황 외 한-영, 한-일, 한-중, 중-한, 베-한 번역

03월 투쿨포스쿨 화장품 자료 한-중 번역

05월 KB손해보험 보험자료 외 한-중, 중-한 번역

05월 LG Display  사원 교육 자료 외 한-중 번역

06월 대한한의사협회 학술대회 자료 외 한-영, 한-일, 한-중, 한-베, 한-러, 영-한, 

중(대만)-한, 베-한, 번역

06월 한중일3국협력사무국 포럼 자료 한-중 번역

07월 한국특허정보원 특허 자료 한-중 번역

07월 대외경제정책연구원 경제정책 자료 중-한, 한-중 번역

07월 동양PNS 원료 운송 시스템 매뉴얼 영-중 번역

08월 매일유업 식품 안전 연구 보고서 외 한-중, 중-한 번역

09월 타이탄플랫폼 스마트 디바이스 교육 자료 영-중, 한-중 번역

09월 중소기업진흥공단전남지역본부 지방 중소업체 소개 자료 한-영 번역

09월 힐앤놀튼 보험 자료 한-중, 중-한 번역

10월 한국저작권위원회 저작권 침해 자료 외 한-영, 한-중, 일-한, 영-한 번역

12월 한약진흥재단 중의약법 자료 외 한-영, 중-한 번역

12월 LG화학 감사보고서 외 한-중 번역

12월 서울아산병원 종합건강진단결과지 외 한-중, 중-한 번역

41

1. 대표실적



P A N D A  T R A N S L A T I O N  

PANDA TRANSLATION 

2010년창사이래21,900여건의

프로젝트를 진행하며꾸준한경험과

노하우를 축적해온판다번역!

2016 01월 원익테라세미콘 기계 설비 매뉴얼 외 영-한, 일-한, 중-한, 한-영, 한-중, 한-중(대만) 번역

01월 동양생명 보험 자료 외 한-중, 중-한 번역

02월 대한한의사협회 전통 의학 포럼 자료 외 한-영, 한-일, 한-러, 한-중, 러-한, 중-한 번역

02월 신태양특허법인 특허명세서 다수 한-중 번역

03월 현대경제연구원 경제 이슈 보고서 한-중 번역

03월 롯데케미칼 기능성 제품 카탈로그 한-중 번역

03월 삼성서울병원 수술 및 질병 관리 자료 한-중 번역

04월 삼정회계법인 투자 분석 보고서 외 영-중, 한-중 번역

04월 한마음창원병원 종합검진 자료 한-중 번역

05월 LG Display 진급 교육 자료 외 한-중 번역

06월 한약진흥재단 중의약 발전 자료 외 중-한, 한-중 번역

06월 한국산업단지공단 전시 자료 한-중 번역

07월 대외경제정책연구원 한중FTA 자료 외 한-중, 중-한 번역

08월 블루버드 전자 제품 사용설명서 영-중, 한-스, 한-중 번역

09월 대림산업 대교 건설 입찰 자료 중(대만)-한 번역

09월 두산매거진 더갤러리아 매거진 한-중 번역

10월 코트라 문화 산업 시장 분석 보고서 외 한-중, 중-한 번역

11월 삼정회계법인 연결재무제표 감사보고서 외 한-중 번역

11월 미라지웍스 자료 공유 시스템 매뉴얼 외 한-영, 한-베, 한-중 번역

12월 서울아산병원 종합건강진단결과지 외 한-중, 중-한 번역
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프로젝트를 진행하며꾸준한경험과

노하우를 축적해온판다번역!

2015 01월 코엑스 전시회 자료 영-중 번역

01월 원익테라세미콘 기계 설비 매뉴얼 외 영-한, 일-한, 중-한, 한-영, 한-중, 한-중(대만) 번역

01월 건양대학교병원 종합 검진 자료 외 한-중, 중-한 번역

02월 케이사인 데이터 분석 프로그램 매뉴얼 한-중 번역

03월 디엔에이링크 유전성 질병 정보 분석 자료 외 한-중 번역

04월 동부화재 자금 운영 계획 보고서 한-중 번역

05월 국립민속박물관 한국민속 자료 한-중 번역

05월 LG Display 진급 교육 자료 외 한-중 번역

05월 한국가스공사 기술 교육 자료 영-중 번역

05월 동아제약 약물 검사 보고서 외 영-중, 중-영, 한-중, 중-한 번역

07월 한국사물인터넷협회 전자 제품 매뉴얼 한-중 번역

07월 연세대학교 약물 재료 실험 방법 중-한 번역

08월 삼성물산 아파트 분양 계약서 한-중 번역

09월 현대아산 면세점 자료 한-중 번역

10월 미래콘텐츠전략연구소 직업 교육 매뉴얼 중-한 번역

10월 욱스디자인 카탈로그 외 한-영, 한-중 번역

11월 프로덕션미디컴 TV 프로그램 자료 외 한-중, 중-한 번역

11월 코트라 한국 투자 환경 외 한-영, 한-일, 한-중, 영-한, 영-중, 일-한, 중-한, 중-영 번역

12월 아이디병원 성형 자료 한-중 번역

12월 서울아산병원 종합건강진단결과지 외 한-중, 중-한 번역
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노하우를 축적해온판다번역!

2014 01월 다산네트웍스 기계 설비 매뉴얼 외 영-중, 중-영, 한-중 번역

02월 경기도청 경기도 소개 자료 한-영 번역

02월 스킨푸드 화장품 자료 한-영, 한-일, 한-중, 영-중 번역

03월 대홍기획 면세점 홍보 자료 한-중 번역

03월 한국환경정책평가연구원 환경 분석 자료 한-영 번역

04월 딜로이트안진 시장 조사 보고서 중-한 번역

04월 코트라 한중 경제 관계 조사 보고서 외 한-중, 중-한 번역

04월 과학기술정책연구원 심포지엄 자료 한-영 번역

04월 한국교통연구원 교통 연수 자료 한-영 번역

04월 대한한의사협회 약재 연구 자료 외 한-영, 한-러, 한-중, 한-필, 영-한, 러-한 번역

05월 한국관광공사 서울 여행 책자 한-중 번역

06월 현대경제연구원 경제 이슈 보고서 한-중 번역

07월 한국경제TV  산업 다큐 프로그램 자료 외 한-중 번역

08월 한영회계법인 금융 업무 가이드라인 한-영, 한-일 번역

08월 삼양옵틱스 카메라 렌즈 카탈로그 한-중 번역

09월 한국생명공학연구원 의학 실험 자료 중-한 번역

09월 주간인물 인물 인터뷰 자료 한-중 번역

10월 한국환경공단 대기 오염 관리 정책 자료 외 중-한 번역

11월 원익테라세미콘 기계 설비 매뉴얼 외 한-중, 중-한 번역

12월 코리아나화장품 화장품 자료 한-중 번역

12월 서울아산병원 종합건강진단결과지 외 한-중, 중-한 번역
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노하우를 축적해온판다번역!

2013 01월 경남제약 약물 시험 방법 외 한-중 번역

02월 현대경제연구원 경제 동향 보고서 한-중 번역

02월 한국가스공사 기술 교육 매뉴얼 영-중, 한-중 번역

03월 미라지웍스 자료 공유 시스템 매뉴얼 한-중 번역

04월 CJ E&M 방송 프로그램 자료 한-중 번역

04월 한국한의학연구원 의학 자료 한-중 번역

05월 동아제약 임상 실험 자료 외 한-영, 한-중, 영-중, 중-영, 중-한 번역

06월 SKC solmics 감사보고서 외 한-중, 중-한 번역

06월 HB엔터테인먼트 드라마 시놉시스 외 한-중 번역

07월 LG Display 직무 교육 중국어 통역

08월 조계종출판사 리플렛 한-중, 한-중(대만) 번역

09월 고려아연 MDSD 한-중 번역

09월 인텍플러스 검사 장비 매뉴얼 한-중 번역

10월 SK가스 기술 교육 매뉴얼 한-중 번역

10월 인천국제공항공사 입찰 자료 외 영-중, 중-한 번역

11월 디엔에이링크 유전자 연구 자료 외 한-중 번역

11월 한국야쿠르트 브로셔 영-중 번역

12월 한국농어촌공사 농업 정책 자료 중-한 번역

12월 서울대학교병원 외국인 검사 안내 자료 외 한-중 번역

12월 서울아산병원 종합건강진단결과지 외 한-중, 중-한 번역
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2012 01월 파미셀 줄기세포 치료 자료 외 한-영, 한-중 번역

02월 한솔시큐어 금융 IC카드 규격 중-한 번역

03월 전국지방의료원연합 직원 건강 매뉴얼 중(대만)-한 번역

03월 트레블그라픽스 서울 관광 책자 한-영, 한-일, 한-중, 영-한, 일-중 번역

03월 경남제약 임상 시험 자료 외 일-중, 한-중 번역

04월 조계종출판사 불교 자료 한-중 번역

05월 베이징 ChinaPAT 특허사무소 이통통신 단말기 특허명세서 다수 중-한 번역

06월 동아제약 의약 품질 연구 자료 외 영-한, 영-중, 한-영, 한-중, 중-영 번역

07월 디엔에이링크 암 유전자 분석 자료 외 한-중 번역

07월 롯데관광개발 관광 자료 외 한-중, 중-한 번역

07월 큐리어스 기계 설비 매뉴얼 한-중 번역

08월 서광종합개발 건축 프로젝트 제안서 외 영-중(대만), 한-중(대만), 중(대만)-한 번역

09월 현대파워텍 자동차 정비 매뉴얼 한-중 번역

10월 황해경제자유구역청 투자 홍보 책자 외 한-영, 한-중, 영-한, 영-중 번역

10월 코캣연구소 공장 건설 입찰 자료 외 중(대만)-한 번역

11월 인천국제공항공사 공항 입찰 자료 외 한-영, 한-중, 영-중 번역

11월 진영정기 CNC 방전기 교육 매뉴얼 외 한-중, 한-영 번역

11월 중국농업은행 서울지점 외화대출 취급 지침 외 중-한, 한-중 번역

12월 서울아산병원 종합건강진단결과지 외 한-중, 중-한 번역

12월 근로복지공단 산재 매뉴얼 중(대만)-한 번역
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2011 01월 한백전자 임베디드 시스템 교재 한-중 번역

01월 마하트라 삼성카메라 사용자 후기 한-중 번역

03월 CJ건설 해외 건축 자료 중-한 번역

03월 SK루브리컨츠 MSDS 영-중 번역

05월 트레블그라픽스 서울 관광 책자 한-일, 한-중, 영-중, 일-중 번역

05월 국도기계 기계 설비 매뉴얼 외 영-한, 일-한, 한-영 번역

06월 중국농업은행 서울지점 대출 업무 매뉴얼 외 중-한, 한-중 번역

06월 한국정밀기계 자료 영-중, 중-영, 한-중 번역

06월 서울대학교 소나무 특성 책자 중-한 번역

06월 영남대학교 A형 간염 백신 연구 자료 외 중-한 번역

07월 경남제약 의약품 표준 설명서 외 한-중 번역

07월 근화제약 의약품 자료 외 한-중 번역

08월 코캣연구소 친환경 탈질 촉매제 시장 조사 보고서 중-한 번역

08월 성신여자대학교 웹사이트 한-중 번역

09월 미라지웍스 정보 유출 방지 S/W 매뉴얼 한-중 번역

09월 새만금사업단 새만금 이야기 책자 한-중 번역

10월 한국전력공사 전기 교재 중-한 번역

10월 아시아나IDT 물류 시스템 자료 한-중 번역

10월 삼우기획 성남시 관광 책자 한-중 번역

12월 파미셀 줄기세표 치료 자료 한-중 번역
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노하우를 축적해온판다번역!

2010 06월 한백전자 임베디드 시스템 교재 한-중 번역

07월 마하트라 삼성 카메라 사용자 후기 한-중 번역

07월 에이스일렉트로 방송 장비 자료 한-중, 중-한 번역

09월 DE&T LCD 장비 매뉴얼 한-중 번역

10월 국도기계 기계 매뉴얼 외 한-영, 중-영, 한-스, 한-중, 중-한 번역
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2. 주요 고객사

반도체/전자 정보통신/컴퓨터

LG Display

AP시스템

원익IPS

삼양옵틱스

디엔에프

인텍플러스

라닉스

SKC solmics

DE&T

한백전자

한국데이터산업진흥원

한국지능형사물인터넷협회

과학기술정책연구원

한국사물인터넷협회

아시아나IDT

한솔시큐어

다산네트웍스

한컴시큐어

케이사인

미라지웍스

현대파워텍

블루버드

의학/의료기기 제약/바이오

서울아산병원

삼성서울병원

서울대학교병원

건양대학교병원

아이디병원

큐렉소

대한한의사협회

한국한의약진흥원

한국한의학연구원

동아제약

일동제약

경남제약

근화제약

휴젤

파미셀

디엔에이링크

팜스웰바이오

한국생명공학연구원
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2. 주요 고객사

화학/에너지 건설/건축

한국가스공사

LG화학

SK가스

SK루브리컨츠

롯데케미칼

고려아연

동은화학

한국환경공단

한국환경정책평가연구원

삼성물산

SK건설

대림산업

희림건설

CJ건설

벽산건설

서광종합개발

기계/자동화 법률/특허

아이콘트롤스

한국정밀기계

진영정기

신벤티브

벽산건설

동양PNS

한국특허정보원

특허법인남앤남

특허법인신태양

법무법인충정

한국저작권위원회
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2. 주요 고객사

금융/보험 재무/회계

동양생명

동부화재

KB손해보험

중국농업은행(서울)사무소

삼정회계법인

딜로이트안진

한영회계법인

한신회계법인

경제/경영 대학교/연구소

대한무역투자진흥공사

대외경제정책연구원

현대경제연구원

한국경제TV

마콜커뮤니케이션컨설팅

서울대학교

연세대학교

부산대학교

경북대학교

영남대학교

코캣연구소

화장품/패선 식품/영양

코리아나화장품

스킨푸드

투쿨포스쿨

엔프라니

내츄럴코리아

이랜드그룹

매일유업

노바렉스

CJ푸드빌

한국야쿠르트

한국농어촌공사

방송/엔터테인먼트 항공/물류

CJ E&M

FNC 애드컬쳐

HB엔터테인먼트

프로덕션미디컴

한국교통연구원

인천국제공항공사

에어서울
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2. 주요 고객사

관광/스포츠

한국관광공사

롯데관광개발

현대아산

삼성애버랜드
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3. 해외 협력업체

미국번역회사 일본번역회사 중국번역회사

2 7

홍콩번역회사

1

베트남번역회사

2

6

대만번역회사

1

싱가포르번역회사

1

이스라엘번역회사

1



THANK YOU


